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wszakże, rozproszone w dwóch krajach,
w nieraz trudno dostępnych wydawnict-
wach, łatwo wymykają się rejestrom
bibliograficznym. Tym bardziej, że nasz
autor nie doczekał się wyboru swoich
pism, po włosku czy po polsku (jak
można domyślać się - bynajmniej o to

nie zabiegał). Zdecydowaliśmy się więc
na przedstawienie tutaj obszernego prze-
glądu publikacji polonisty mediolań-
skiego. Pragnęliśmy w ten sposób uho-
norować jego trudy, ufając, że dzięki temu
sami czytelnicy będą mogli docenić je
należycie. Wydawało nam się, iż okaże się

to hołdem najpełniejszym złożonym pa-
mięci Andrzeja Zielińskiego.
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